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[48] x 2 
(Ø8 mm)

[49] x 17 
(Ø4 mm)

[50] x 9 
(Ø4 mm)

[51] x 2 
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[52] x 6 
(Ø4 mm)

[53] x 4 (Ø25 mm) [54] x 1 (Ø13 mm) [55] x 2 (Ø8mm) [56] x 2 (Ø4mm) [57] x 1 [68] x 1 (17.2 x 2.5mm) [69] x 1 (Ø6mm)

 

[03] x 1

[04] x 1

[05] x 1

[06] x 1

[46] x 8

[58] x 8

[58] x 48 (Ø6 x 12mm)

[59] x 4 (Ø6 x 55mm)

[60] x 4 (Ø6 x 30mm) [61] x 13 (Ø6 x 12mm)

[62] x 4 (Ø4 x 45mm)

[63] x 7 (Ø4 x 12mm) [64] x 4 (Ø4 x 8mm)

[65] x 6 (Ø3.5 x 9mm) [66] x 8 (Ø6 x 17mm)

[67] x 6 (Ø6 x 9mm)

[01] x 1

[02] x 1

[03] x 1

[04] x 1

[46] x 8

[58] x 8

You will need - Vous aurez besoin de - Potrzeba 
-   - Necesitará - i a n z 
o a a
Tools not provided - en s non ournis - 
Narz dzia nie do czone -   

 - Herramientas no incluidas 
- e er eri ez

Assembly instructions - ns ru ions 
de on a e - nstru c a monta u 
-    - Montaj 
talimatlar

EN
IMPORTANT - Whilst every care is taken in the manufacture of this product, care must be taken during assembly in case sharp 
edges are present. 

FR
IMPORTANT - malgré tout le soin apporté dans la fabrication de ce produit, il convient d’opérer avec précaution à cause de la 
présence possible d’arêtes coupantes.

PL
a ne - cho  podczas produkcji urz dzenia do o ono wszelkiej staranno ci, podczas monta u nale y uwa a  na mo liwe ostre 

kraw dzie.

RU
 -          ,       

,    .

ES
I or an e - Si bien durante la fabricación de este producto se toman todas las medidas de cuidado necesarias, se debe tener 
sumo cuidado al ensamblar este producto en caso de haber bordes losos.

TR
Önemli - u r n n retimi s ras nda her t rl  nlem al nm  olmas na ra men, montaj s ras nda keskin kenarlara kar  dikkatli 
olunmal d r.
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,    1, 2  3.
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ND TH  M TA  SH T D WNWA DS AND 
TI HT N TH  SC WS THAT W  P T IN 
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Laisser un espace d'1 mm 
et serrer les vis [58]
PL

ostawi  luz 1 mm i dokr ci  
ruby [58]

RU

  1   
  [58]

ES

Deje un espacio de 1 mm y 
apriete los tornillos [58]
TR

1 mm bo luk b rak n ve vidalar  
s k n 

Leave a space of 1mm and 
tighten the screws [58]

EN
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3029
Your product
Vo re rodui  
Twój produkt 

 
Su producto  
Ürününüz

1

FR 1. Le couvercle
2. Aération
3. Cuve
4. L’étagère latérale
* Quantité maximale de combustible utilisable : 3.1 kg au total.

PL 1. s ona
2. s ona otworu wentylacyjnego
3. Pojemnik na w giel 
4.  oczna pó ka 
* Maksymalna ilo  opa u do u ycia: cznie 3.1 kilogramy.

EN 1. The hood
2. Air vent cover
3. Fuel compartment
4. The side shelf 
* Fuel maximum amount to be used: Total 3.1 kgs.

1. 
2.   
3.   
4.  
*   :  3.1 .

RUS

1.  La campana
2. Cubierta de la ventilación
3. Compartimento del combustible
4. El estante lateral
* Cantidad máxima de combustible que se puede utilizar: un total de 3.1 kg.

ES

1. cak kapa
2. Havaland rma kapa
3. Yak t b lmesi
4. Yan raf 
* Kullan lacak maksimum yak t miktar : Toplam 3.1 kg.

TR

[03]

[01]

[02]

[04]
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Getting started... Pour bien commencer... Pierwsze kroki… Empezando...… Ba larken…...EN FR PL ES TRRUS

Things to check before you start

Please dispose all plastic bags carefully and keep it away from 
children.

Please read “Safety” section of this instruction booklet on Barbecue 
Safety prior to using your charcoal barbecue.  

Check the part and make sure you have all of the parts listed. If 
not, contact your local B&Q store who will be able to help you.

Take a few moments to familiarize yourself with the contents & 
before starting check all holes are clear of any paint residue.

When you are ready to start, make sure that you have plenty of 
space and a clean dry area for assembly.

Important - Whilst every care is taken in the manufacture of 
this product, care must be taken during assembly in case sharp 
edges are present.

Lighting procedures

Set the barbecue up in a suitable position, on a level surface away 
from areas likely to catch re. The base of the grill will get hot so 
ensure it stands on a suitable surface.  

Line the charcoal fuel compartment and ash tray/collector with 
aluminium foil. This will protect the tray, help better re ect heat, and 
make cleaning easier when barbecuing is nished.

This barbecue is designed for charcoal use only. We recommend 
using charcoal briquettes. Use only enough briquettes to cover the 
bottom of the charcoal tray/grate or fuel compartment in a single 
layer. Do not overload the charcoal tray/grate. 

* Fuel maximum amount to be used:  refer to the last assembly 
diagram.

When placing charcoal, never allow charcoal to be closer than 5cm 
to the surrounding sides of the barbecue body.

Using Solid starter 

1 Place three or four lighting blocks in the centre of the bottom 
bowl.

2 Place pieces of charcoal around each block in a pyramid 
formation.

3 Light blocks with a match or taper.  Spread charcoal in a 
uniform layer, so that each lump is just touching.

4 When the charcoal is ashed over (grey coating of ash over 
each lump) you are ready to begin cooking.

Using Li uid Starter EN1860-3 compliant only  

1 Position charcoal, pour liquid charcoal starter uid onto 
charcoal and wait 5-10 minutes so that starter is allowed to 
penetrate into the charcoal. 

2 Position the charcoal in the fuel compartment in a pyramid 
formation light charcoal.  Allow time for charcoal to become 
well lit.  Spread charcoal in a uniform layer, so that each lump 
is just touching. 

3 Spread charcoal in a uniform layer, so that each lump is just 
touching. 

4 When the charcoal is ashed over (grey coating of ash over 
each lump) you are ready to begin cooking.

WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting or relighting!
Use only relighters complying to EN 1860-3!

When burning is established spread the fuel out evenly.  

(For models with adjustible charcoal grate) Rotate the grate height 
knob to adjust and set the charcoal height as desired for cooking.

Use the tool bar provided to open and close the vent on the hood 
(if present).

Warning: The charcoal will be very hot so take suitable 
precautions.  

Never touch metal parts which may be hot.

Do not begin cooking until charcoal has an ashed-over coat.

Do not attempt to cook whilst charcoal is aming.

Before each cooking session

To prevent foods from sticking to the cooking grill, please use a 
long handled brush to apply a light coat of cooking or vegetable oil 
before each barbecuing session.

Fill the charcoal fuel compartment with charcoal, light the charcoal 
and allow the charcoal to become red-hot. It is recommended to 
wait for at least 30 minutes before cooking. nce the charcoal has 
turn ash grey it is now ready to be used for cooking.

Points  contr ler a ant de commencer

Les sacs plastique peuvent être dangereux pour les enfants. A n 
d'éviter tout risque de suffocation, ne laissez pas ce sac à la portée 
des enfants. 

Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité avant 
d'utiliser votre produit.  

Assurez-vous que toutes les pièces répertoriées ci-avant sont 
présentes. 

Important : malgré tout le soin apporté à la fabrication de ce 
produit, manipulez-le avec précaution car certaines arêtes 
peuvent être coupantes. 

Proc dure d allumage

Installez le barbecue sur un support horizontal stable éloigné de 
toute zone in ammable. Le barbecue va devenir très chaud  aussi 
assurez-vous qu'il est placé sur une surface adaptée.

Recouvrez le fond de la cuve et le cendrier/récupérateur de 
cendres d'une feuille d'aluminium : cela protègera la cuve, 
améliorera la ré exion de la chaleur et facilitera le nettoyage après 
usage.

Ce barbecue ne doit être utilisé qu’avec du charbon. Nous vous 
recommandons d’utiliser des briquettes de charbon. 
Ne versez qu’une ne couche de briquettes, juste assez pour 
recouvrir le fond de la cuve ou la grille à charbon le cas échéant. 
Évitez de surcharger le plateau ou la grille à charbon. 

* Quantité maximale de combustible utilisable : reportez-vous au 
dernier schéma assemblé.

ATTENTION : n’utilisez que du charbon de bois conforme à la 
norme EN 1860-2.

ATTENTION : lorsque vous disposez le charbon, veillez à ce 
qu’aucun morceau ne soit à moins de 5 cm des parois extérieures 
du barbecue.

Utilisation de cubes allume-feu

1 Placez trois ou quatre blocs d'allumage au centre.

2 Disposez ensuite des morceaux de charbon en pyramide 
autour de chaque bloc d'allumage.  

3 En ammez en n les blocs d'allumage à l'aide d'une allumette 
ou d'une tige allume-feu.  

4 Une fois le charbon consumé en surface (chaque morceau est 
enduit d'une couche de cendre grise) vous pouvez commencer 
à cuisiner.

Utilisation de li uide d allumage conformes  la 
norme EN1860-3 uni uement  

1 Étalez le charbon de bois, versez le liquide d’allumage sur le 
charbon et attendez 5 à 10 minutes que le liquide pénètre dans 
le charbon.

2 Disposez ensuite le charbon en une pyramide et allumez-le. 
Attendez que le charbon soit bien embrasé. 

3 Répandez le charbon en une couche uniforme. 

4 Une fois le charbon consumé en surface (chaque morceau est 
enduit d’une couche de cendre grise) vous pouvez commencer 
à cuisiner.  

Quand la combustion est bien établie, étalez uniformément le 
charbon. 

(Pour les modèles équipés d'une grille de charbon réglable) 
Tournez la molette de réglage de la hateur de la grille pour placer 
le charbon à la hauteur désirée de cuisson.

Aidez-vous de la tige fournie pour ouvrir ou fermer l'aération sur le 
couvercle (le cas échéant).  

A ertissement : Le barbecue va devenir très chaud, veillez à 
prendre toutes les précautions nécessaires.

Ne touchez aucune partie métallique pour éviter de vous br ler. 

A ant toute cuisson

Avant toute utilisation et pour éviter que les aliments n'attachent 
à la grille de cuisson, utilisez une brosse à long manche pour 
appliquer un léger lm d'huile végétale ou de cuisson.

Do sprawdzenia przed u yciem

Prosz  dok adnie usun  wszystkie plastikowe torby i trzyma  je z 
dala od dzieci. 

Prosz  przeczyta  sekcje Bezpiecze stwo  niniejszej instrukcji 
obs ugi przed u yciem grilla w glowego.  

Sprawd  zawarto  opakowania i upewnij si , e posiadasz 
wszystkie cz ci. W przeciwnym wypadku skontaktuj si  z 
lokalnym sklepem Castorama, w którym b dziesz móg  uzyska  
pomoc. 

Po wi  kilka chwil na zapoznanie si  z produktem. Przed 
rozpocz ciem u ytkowania, sprawd  czy otwory nie s  zabrudzone 
resztkami farby. 

Kiedy jeste  gotowy do rozpocz cia monta u, sprawd  czy w 
miejscu monta u zapewniona jest wystarczaj ca ilo  wolnego i 
czystego miejsca.

Wa ne - Pomimo wszelkich stara  zachowanych podczas 
produkcji niniejszego produktu, zachowaj ostro no  podczas 
monta u, ze wzgl du na mo liwe wyst powanie ostrych 
kraw dzi. 

Procedury dotycz ce rozpalania

Umie  grill w odpowiednim miejscu, na równej powierzchni i z 
dala od atwopalnych miejsc. Podstawa grilla nagrzewa si  do 
bardzo wysokich temperatur, dlatego upewnij si , e grill znajduje 
si  w odpowiednim, niepalnym miejscu. 

Wy ó  pojemnik na w giel drzewny i tac  na popió  aluminiow  
foli . abezpiecza to tac  przed uszkodzeniami, pozwala na 
lepsze re ektowanie ciep a i u atwia czyszczenie po zako czeniu 
grillowania.  

Niniejszy grill jest przeznaczony wy cznie do u ycia z 
wykorzystaniem w gla drzewnego. alecamy u ywanie brykietu z 
w gla drzewnego. U ywaj wy cznie wystarczaj cej ilo ci brykietu 
do zakrycia spodu tacy/kratki na w giel lub na ó  jedn  warstw  na 
pojemniku na opa . Nie przepe niaj tacy/kratki na w giel. 

* Maksymalna ilo  opa u do u ycia: cznie patrz ostatnio 
zamontowany diagram.

Podczas umieszczania w gla drzewnego, nigdy nie umieszczaj go 
bli ej ni  5 cm od obudowy grilla.

Rozpa ka sta a

1 Umie  trzy lub cztery kawa ki rozpa ki na rodkowej cz ci 
spodu miski.

2 Roz ó  w giel drzewny dooko a ka dego kawa ka rozpa ki w 
u o eniu przypominaj cym piramid . 

3 Podpalaj rozpa k  zapa kami lub wieczk .

4 dy tylko na w glu pojawi si  warstwa popio u (szara 
warstwa popio u na ka dej bryle), wówczas mo na rozpocz  
przygotowywanie po ywienia.

Rozpa ki p ynne wy cznie zgodne z norm  
EN1860-3

1 Umie  w giel, wlej rozpa k  na w giel i poczekaj 5-10 minut, 
tak aby rozpa ka przedosta a si  do w gla drzewnego.

2 Rozmie  w giel drzewny w pojemniku na w giel w u o eniu 
przypominaj cym piramid . Poczekaj, a  w giel zacznie si  
pali . 

3 Rozmie  w giel w taki sposób, aby stanowi  on jednolit  
warstw , tak aby ka da bry a dotyka a si  wzajemnie. 

4 dy tylko na w glu pojawi si  warstwa popio u (szara 
warstwa popio u na ka dej bryle), wówczas mo na rozpocz  
przygotowywanie po ywienia.

UWAGA! Nie u ywa  spirytusu ani benzyny do rozpalania 
oraz ponownego rozpalania po zga ni ciu! Uzywa  wy cznie 
podpa ek zgodnych z EN 1860-3.

Rozmie  w giel drzewny równomiernie podczas jego spalania. 

(Dotyczy modeli z regulowanym rusztem na w giel drzewny) 
Przekr  pokr t o regulacji rusztu, aby wyregulowa  i ustawi  
po dan  wysoko  na jakim znajduje si  w giel drzewny podczas 
przygotowywania po ywienia. 

U yj dostarczonego pr ta do otwierania i zamykania otworu 
wentylacyjnego na wierzchniej cz ci grilla (je li wyst puje).

Ostrze enie: W giel drzewny nagrzewa si  do bardzo 
wysokich temperatur, dlatego zachowaj szczególn  ostro no .

Nigdy nie dotykaj metalowych cz ci, poniewa  mog  by  one 
bardzo gor ce.

Nie przygotowuj po ywienia zanim w giel nie b dzie pokryty 
warstw  popio u.

Nie przygotowuj po ywienia gdy podczas palenia si  w gla 
wyst puj  p omienie.
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al t rmadan nce kontrol etmeniz 
gerekenler

L tfen, t m plastik torbalar  dikkatli ekilde at n ve ocuklardan 
uzak tutun.

L tfen, k m rl  barbek n z  kullanmadan nce bu kullan m 
kitap ndaki Barbek  venli ine ili kin venlik  b l m n  
okuyun.

Par ay  kontrol edin ve listelenmi  par alar n hepsinin elinizde 
oldu undan emin olun. E er yoksa, size yard mc  olabilecek yerel 
Ko ta  ma azan za ba vurun.

indekiler k sm  hakk nda bilgi edinmek i in birka  dakikan z  
ay r n ve al t rmadan nce t m deliklerin herhangi bir boya 
kal nt s  i erip i ermedi ini kontrol edin.

al t rmaya haz r oldu unuzda, bol miktarda temiz hava ve 
montaj i in temiz kuru bir alan temin edin.

Önemli - Bu r n n retimi s ras nda her t rl  zen g sterilmi  
olsa da, keskin kenarlar ihtimaline kar  montaj s ras nda 
dikkatli olunmal d r.

Tutu turma i lemleri

Barbek y  uygun bir konumda, tutu ma ihtimali olan alanlardan 
uzakta d z bir y zey zerine yerle tirin. Izgaran n taban  
s naca ndan, uygun bir y zey zerinde durdu undan emin olun.

K m r yak t b l m n  ve k l tablas  / k l toplay c y  al minyum 
folyo ile kaplay n. Bu tepsiyi koruyacak, s n n daha iyi 
yans t lmas na yard mc  olacak ve barbek  bitti i zaman temizli i 
kolayla t racakt r.

Bu barbek , sadece mangal k m r  ile kullan lmak zere 
tasarlanm t r. Mangal k m r  briketleri kullanman z  neririz. 
Sadece k m r tepsisi/ zgaras n n taban n  veya yak t b lmesini 
tek bir tabaka halinde kaplayacak kadar briket kullan n. K m r 
tepsisini/ zgaras n  a r  y klemeyin.

* Kullan lacak maksimum yak t miktar : Son montaj diyagram na 
bak n.

K m r  yerle tirirken, k m r n barbek  g vdesinin etraf n  
evreleyen tara ara 5 cm.den daha yak n olmas na asla izin 

vermeyin.

Kat  Tutu turucu Kullan m

1 Alt haznenin ortas nda  veya d rt tutu turma blo u 
yerle tirin.

2 Her blo un etraf na piramit ekli bi iminde k m r par alar  
yerle tirin.

3 Bloklar  bir kibrit veya uzun mum ile tutu turun.

4 K m r n zeri k le d n t nde (her y n n zerinde gri k l 
tabakas ), pi irmeye ba lamaya haz rs n z demektir. 

S  K mür Tutu turucular

1 K m r  yerle tirin, k m r tutu turucuyu k m re d k n ve 5-1o 
dakika tutu turucunun k m re nuf z etmesi i in bekleyin.

2 Yak t b lmesine k m r  bir piramit ekli bi iminde yerle tirin. 
K m r  yak n. K m r n iyice tutu mas  i in biraz bekleyin. 

3 K m r  tek bi imli bir tabaka halinde yay n ki b ylece her bir 
y na temas etsin.

4 K m r n zeri k le d n t nde (her y n n zerinde gri k l 
tabakas ), pi irmeye ba lamaya haz rs n z demektir. 

D KKAT! Tutu turma veya yeniden tutu turma i in ispirto veya 
benzin kullanmay n! Sadece barbek  kullan m na uygun kat  ve 
s v  yak tlar  kullan n.

Yanma sa land nda, yak t  e it ekilde da t n.

(Ayarlanabilir k m r zgaral  modeller i in) Izgara y kseklik 
d mesini d nd rerek k m r y ksekli ini pi irme i in istenen 
y ksekli e ayarlay n.

Ba l ktaki havaland rma deli ini a mak ve kapamak i in verilen 
alet ubu unu kullan n (varsa).

Uyar : K m r ok s cak olaca ndan, uygun tedbirleri al n z.

Asla metal par alara dokunmay n, nk  s cak olabilirler.

K m r zerinde bir k l tabakas  olu uncaya kadar pi irmeye 
ba lamay n.

K m r alevlenirken pi irme i lemine kalk may n.

Comprobaciones que hay que hacer antes 
de empezar 

Por favor, tenga cuidado al desechar las bolsas de plástico y 
manténgalas alejadas de los niños.

Por favor, lea la sección Seguridad  de este cuaderno de 
instrucciones sobre Seguridad de la Barbacoa antes de utilizar su 
barbacoa de carbón.

Compruebe las partes y asegúrese de que cuenta con todas las 
enumeradas. Si no, póngase en contacto con el establecimiento 
Brico Depôt más cercano, donde le ayudarán.

Tómese un rato para familiarizarse con los componentes y antes 
de empezar, compruebe que ningún agujero conserva restos de 
pintura. 

Cuando esté preparado para comenzar, asegúrese de que tiene 
mucho espacio y una zona limpia y seca para el montaje.

Importante - Aunque se tiene todo el cuidado posible durante 
la fabricación del producto, debe permanecer alerta durante el 
montaje por si hay bordes a lados. 

Procedimiento para el encendido

Prepare y coloque la barbacoa en una posición adecuada, sobre 
una super cie plana, alejada de zonas que puedan incendiarse. 
La base de la parrilla se calentará, así que asegúrese de que 
descansa sobre una super cie apropiada.

Forre el compartimento del carbón combustible y bandeja de 
cenizas/recolector de cenizas con papel de aluminio. Protegerá 
la bandeja, ayudará a re ejar el calor mejor y facilitará la limpieza 
cuando haya acabado de utilizar la barbacoa.

Esta barbacoa ha sido diseñada para carbón exclusivamente. 
Recomendamos el uso de briquetas de carbón. Utilice las 
briquetas necesarias para cubrir el fondo de la bandeja/rejilla del 
carbón o el compartimento del combustible con una sola capa. No 
sobrecargue la bandeja/rejilla del carbón.

*Cantidad máxima de combustible que se puede utilizar: consultar 
el último diagrama montado.

Cuando coloque el carbón, nunca deje que esté situado a menos 
de 5 cm del lateral que rodea al cuerpo de la barbacoa.

Encendedores s lidos

1 Coloque tres o cuatro bloques encendedores en el centro del 
receptáculo de abajo.

2 Ponga trozos de carbón alrededor de cada uno de los bloques 
formando una pirámide.

3 Encienda los bloques con una cerilla o una vela.

4 Cuando el carbón coja ceniza (cuando los trozos estén 
cubiertos por una capa gris de ceniza), ya está listo para 
empezar a cocinar.

Encendedores l quidos que cumplan la EN 1860-3

1 Coloque el carbón en su sitio, vierta líquido encendedor de 
carbón sobre el mismo y espere 5-10 minutos para que el 
encendedor penetre. 

2 Coloque el carbón en el compartimento del combustible 
formando una pirámide. Enciéndalo. Espere un poco a que 
esté bien encendido. 

3 Extienda el carbón en una capa uniforme de manera que los 
trozos sólo se toquen. 

4 Cuando el carbón coja ceniza (cuando los trozos estén 
cubiertos por una capa gris de ceniza), ya está listo para 
empezar a cocinar.

¡ATENCIÓN! No use alcohol o gasolina para encender 
o avivar el fuego! Utilice únicamente los combustibles de 
encendido conformes a la Norma EN 1860-3.

Cuando el fuego haya prendido bien, extienda el combustible de 
manera uniforme.

(Para modelos con rejilla regulable) Gire el regulador de la altura 
de la rejilla para ajustar y determinar la altura deseada para 
cocinar.

Utilice la barra herramienta suministrada para abrir y cerrar la 
ventilación de la cubierta (si la hubiese).

Ad ertencia: el carbón estará muy caliente, así que tome las 
precauciones pertinentes.

Nunca toque partes de metal que puedan estar calientes.

No empiece a cocinar hasta que el carbón tenga una capa de 
ceniza.

No intente cocinar mientras el carbón está en llamas.
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Flare-up control

Flare-ups occur when meat is barbecued and its fat and juices 
fall upon the hot charcoal. Smoke helps give food its barbecued 
avour, but avoid excessive are-up to prevent food being burned.

To control are-ups, it is advisable to trim away excess fat from 
meat and poultry before grilling. 

Flare-ups can be extinguished by applying baking soda or salt 
directly onto the charcoal.

Always protect your hands when handling anything near the 
cooking surface of the barbecue.

IMPORTANT - If a fat re should occur in the ash tray/collector 
or fuel compartment, wait for the re to go out. Do not pull out 
the ash-collecting tray or douse charcoal tray/fuel compartment 
with water.

Replenishing the charcoal

To replenish the charcoal during use, remove the food from the 
grill.

With protected hands, use the grill-lifting tool provided to lift the 
grill, the use of oven gloves or mitts is recommended. 

Making sure oven gloves or mitts are used, lift the grill by the grill 
handle.

Extingushing the barbecue

Use sand to extinguish charcoal when you have nished cooking.

Ensure that the barbecue has cooled down completely before 
removing charcoal ash.

Contr le des amb es

Les ambées sont provoquées par la graisse et le jus de viande 
qui tombent sur les charbons br lants lors de la cuisson. La fumée 
qui en résulte contribue à donner de la saveur aux grillades. Il faut 
cependant éviter des ambées excessives qui risquent de br ler 
les aliments.

Pour réduire les ambées, il est recommandé d'enlever les excès 
de gras sur la viande et les volailles avant la cuisson.

Il est possible d'éteindre les ambées en saupoudrant directement 
les charbons avec du bicarbonate de soude ou du sel.

Veillez à toujours protéger vos mains pour manipuler les objets 
proches de la surface de cuisson du barbecue.

IMPORTANT : si la graisse venait à s’en ammer dans le 
récupérateur de cendres ou dans la cuve, attendez l’extinction 
des ammes. Ne les retirez pas. Ne les aspergez pas d’eau.

Ajout de charbon

Pour rajouter du charbon en cours d'utilisation, retirez les aliments 
de la grille.

Avec les mains protégées, soulevez la grille à l'aide de l'outil de 
levage de grille prévu à cet effet. L'usage de gants ou mou es 
ignifugés est recommandé.

En veillant à utiliser des gants de cuisine ou des maniques, 
soulever le gril par sa poignée.

Extinction du barbecue

Lorsque vous avez terminé la cuisson, éteignez les charbons à 
l'aide de sable.

Assurez-vous que le barbecue est totalement refroidi avant de 
déblayer les cendres.

Przed ka dym przygotowywaniem 
po ywienia

Aby unikn  przyklejania si  po ywienia do grilla, prosz  przed 
ka dym grillowaniem u y  sztu ca z d ugim uchwytem w celu 
na o enia niewielkiej warstwy oleju do sma enia lub oleju 
ro linnego.

Nape nij pojemnik na w giel w glem drzewnym, podpal w giel 
i poczekaj do jego roz arzenia. alecane jest odczekanie co 
najmniej 30 minut przed przygotowaniem po ywienia. Gdy tylko 
w giel drzewny zacznie si  arzy , wówczas mo na rozpocz  
przygotowywanie po ywienia.

Kontrola du ych p omieni

Du e p omienie wyst puj  gdy mi so znajduje si  na grillu, a jego 
t uszcz wycieka na gor cy w giel. Dym wp ywa na lepszy smak 
grillowanego po ywienia, lecz nale y unika  zbyt du ych p omieni 
aby po ywienie nie uleg o spaleniu.

Aby zapobiec powstawaniu du ych p omieni, zalecane jest 
usuni cie nadmiaru t uszczu z mi sa przed grillowaniem. 

P omienie mo na ugasi  poprzez posypanie w gla drzewnego 
sody oczyszczonej lub soli.

awsze chro  swoje d onie podczas jakiejkolwiek pracy w pobli u 
powierzchni grilla, na której przygotowywane jest po ywienie.

WA NE - e li t uszcz zacznie si  pali  w tacy/pojemniku na 
popió  lub w pojemniku na w giel, wówczas poczekaj a  ogie  
zga nie. Nie wyci gaj tacy lub pojemnika na popió  oraz nie 
zalewaj tacy/pojemnika na w giel wod . 

Uzupe nianie w gla drzewnego

Aby uzupe ni  w giel drzewny podczas u ycia, zdejmij po ywienie 
z grilla.

Maj c zabezpieczone r ce, u yj narz dzia do podnoszenia grilla 
aby podnie  grill. alecane jest u ycie r kawicy kuchennej lub 
r kawicy ochronnej.

Aby podnie  grill za uchwyt grilla, nale y u y  r kawic kuchennych 
lub ochronnych.

Gaszenie grilla

U yj piasku do zagaszenia w gla po zako czeniu grillowania.

Upewnij si , e grill ca kowicie ostyg  przed usuni ciem popio u. 
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Antes de cada sesión de cocina

Para evitar que los alimentos se peguen a la parrilla donde se 
cocinan, por favor, utilice una brocha de mango largo para aplicar 
una ligera capa de aceite vegetal o de cocinar antes de cada 
sesión de barbacoa.

Llene de carbón el compartimento del combustible, préndalo y deje 
que se ponga al rojo vivo. Recomendamos que espere al menos 
30 minutos antes de ponerse a cocinar. Una vez que el carbón se 
ha puesto gris ceniza, está listo para cocinar.

Control de llamas repentinas

Las llamas repentinas se producen cuando se hace carne en la 
barbacoa y la grasa y jugos que desprende caen sobre el carbón 
caliente. El humo contribuye a que la comida tenga sabor a 
barbacoa, pero evite excesivas llamas repentinas con el n de que 
los alimentos no se quemen.

Para controlar las llamas repentinas, le aconsejamos que limpie el 
exceso de grasa de la carne antes de hacerla a la parrilla.

Puede apagar las llamas repentinas echando directamente 
bicarbonato de soda o sal al carbón.

Proteja siempre sus manos al manejar algo cerca de la super cie 
de la barbacoa donde se cocina.

IMPORTANTE - Si se produce un fuego por la grasa en 
la bandeja/recolector de ceniza o en el compartimento del 
combustible, espere a que el fuego se extinga. No saque la 
bandeja/recolector de ceniza ni intente sofocarlo echando agua 
en la bandeja del carbón/compartimento del combustible.

Reposición del carbón

Para reponer carbón durante el uso, retire los alimentos de la 
parrilla.

Con algún tipo de protección en las manos, utilice la herramienta 
que viene con la parrilla para elevarla, recomendamos que utilice 
guantes o manoplas de horno.

Asegúrese de utilizar guantes para horno o manoplas y alce la 
parrilla por el mango.

Apagado de la barbacoa

Utilice arena o un pulverizador de agua no para apagar el carbón 
cuando haya acabado de cocinar.

Asegúrese de que la barbacoa se ha enfriado totalmente antes de 
extraer la ceniza del carbón.

Her pi irme seans ndan nce

Yiyeceklerin pi irme zgaras na yap mas n  nlemek amac yla, 
l tfen, her barbek  seans ndan nce ince bir tabaka pi irme veya 
bitkisel ya  uygulamak i in uzun kulplu bir f r a kullan n.

K m r yak t b lmesini k m r ile doldurun, k m r  tutu turun ve 
k m r n akkor haline gelmesi i in bekleyin. Pi irmeden nce en az 
30 dakika beklenmesi nerilmektedir. K m r k l grisine d nd kten 
sonra, art k pi irme i lemi i in haz rs n z demektir. 

Parlama kontrolü

Et barbek de pi irilirken parlamalar meydana gelir ve etin ya  ve 
sular  s cak k m r n zerine d er. Duman, yiyeceklere barbek  
lezzetinin verilmesine yard mc  olur, ancak yiyece in yanmas n  
nlemek i in a r  parlamadan ka n lmal d r.

Parlamalar  kontrol etmek i in, zgara ncesince k rm z  ve beyaz 
etten fazla ya n kesilip at lmas  nerilir.

Parlamalar, k m r n zerine do rudan kabartma tozu veya tuz 
dökülerek söndürülebilir.

Barbekünün pi irme yüzeyi yak n nda herhangi bir i le u ra rken, 
daima ellerinizi koruyun.

ÖNEML  - E er kül tepsisi/toplay c s nda veya yak t bölmesinde 
ciddi bir ate  meydana gelirse, ate in sönmesini bekleyin. Kül 
toplama tepsisini ekmeyin veya kömür tepsisi/yak t bölmesini 
su ile slatmay n.

K mürü yenilemek

Kullan m s ras nda yeniden kömür doldurmak i in, yiyece i 
zgaradan kald r n.

Ellerinizi koruyarak, zgaray  kald rmak i in verilen zgara kald rma 
aletini kullan n. F r n eldivenleri veya tek parmakl  eldivenlerin 
kullan m  önerilir.

F r n eldiveni takt ktan sonra zgaray  tutma kolundan tutarak 
kald r n.

Barbeküyü s ndürmek

Pi irme i lemini bitirdi inizde mangal kömürünü söndürmek i in 
kum kullan n.

Kömür külünü karmadan önce barbekünün tamamen 
söndü ünden emin olun.
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The golden rules for care

Good and regular care can extend the life and maintain the 
condition of your barbecue.

Never douse the barbecue with water when its surfaces are hot.

Ensure the barbecue and its components are suf ciently cool 
before cleaning.

IMPORTANT - Please note that it is normal, when in use, that the 
coated metal surfaces on the barbecue may discolour due to the 
heat generated by the burning charcoal. The coating may appear 
to smoulder / smoke and the surfaces darken, turning a chalky or 
matt nish.

At the beginning of the season
 > Check to ensure all components are secure.

 > Check and tighten all screws and bolts.

Before each use
 > Check to ensure the cooking surfaces are clean & free from rust.

After each use
 > To prolong the life of your barbecue grill do not leave it outside 
unprotected, use a suitable barbecue cover when not in use.

Cooking surfaces grill  warming rack  etc

 > Clean with hot, soapy water. To remove any food residue, use a 
mild cream cleaner on a non-abrasive pad. Rinse well and dry 
thoroughly. We do not recommend cleaning the cooking grill in a 
dishwasher.

Ash collector if present

 > After every use, check the charcoal fuel. Discard the ash, and 
wash any remaining ash or fat from the tray/collector. Failure to 
clean thoroughly may affect your cooking performance. Use the 
tool provided to remove the collector as it may be hot.

Barbecue Body

 > Regularly remove excess grease or fat from the barbecue body 
with a soft plastic or wooden scraper. It is not necessary to remove 
all the grease from the body. If you need to clean fully, use hot 
soapy water and a cloth, or nylon-bristled brush only. Remove 
chrome plated cooking grill before full cleaning.

Charcoal grate if present

 > Apply a coat of vegetable oil on the surface

After 2 or 3 uses
 > Check and tighten all screws and bolts.

At the end of the season
 > In order to extend the life and maintain the condition of your 
barbecue, we strongly recommend that the unit be covered when 
left outside for any length of time, especially during the winter 
months.

 > Do not leave the barbecue exposed to outside weather conditions 
or stored in damp, moist areas.

 > Do not store ammable materials near this barbecue.

Wood care instructions for wooden component  if 
any

 > Apply a coat of suitable wood varnish with a clean cloth on all 
wooden surfaces and let it completely dry out (this depends on the 
type of nish and the surrounding conditions). Warning - D  N T 
leave cloths used for the nish as they are liable to spontaneous 
combustion, i.e. self ignition without warning.  Immediately after the 
application, saturate all cloths used with water before dispose of 
safely outside home.

Les r gles d or pour l entretien

Un entretien adéquat et régulier vous permettra de prolonger la vie 
de votre barbecue et de le maintenir en bon état.

N'aspergez jamais le barbecue d'eau lorsque ses surfaces sont 
chaudes.

Assurez-vous que le barbecue et ses composants ont 
suf samment refroidis avant de les nettoyer.

IMPORTANT : lors de l'utilisation du barbecue, il est normal que 
les surfaces métalliques peintes se décolorent en raison de la 
chaleur dégagée par les charbons ardents.

En début de saison
 > Véri ez que tous les composants sont bien xés.

 > Contrôlez et resserrez toutes les vis et tous les boulons.

A ant chaque utilisation
 > Véri ez que les surfaces de cuisson sont propres et exemptes de 
rouille.

Apr s chaque utilisation
 > Pour prolonger la vie de votre barbecue, ne le laissez pas à 
l’extérieur sans protection. Recouvrez le d’une housse adaptée 
lorsqu’il n’est pas utilisé.

Surfaces de cuisson

 > Nettoyez les surfaces de cuisson avec de l’eau chaude 
savonneuse. Pour enlever les éventuels résidus d’aliments, 
utilisez un nettoyant doux sur une éponge non abrasive. 
Rincez abondamment, puis séchez soigneusement. Nous vous 
déconseillons de passer la grille de cuisson au lave-vaisselle.

Récupérateur de cendres le cas échéant

 > Après chaque utilisation, jetez les cendres après vous être assuré 
qu’elles n’étaient plus incandescentes.

 > Éliminez toute trace de cendre ou de graisse sur le récupérateur. 
Attention, celui-ci peut être chaud. Manipulez-le avec prudence.

 > Un nettoyage insuf sant peut diminuer l’ef cacité de la cuisson.

Corps du barbecue

 > Enlevez régulièrement l’excès d’huile ou de graisse du corps du 
barbecue à l’aide d’un racloir souple en plastique ou en bois. Il 
n’est pas nécessaire d’enlever entièrement la graisse. 

 > Avant de commencer à nettoyer votre barbecue complètement, 
retirez la grille de cuisson chromée puis utilisez seulement de l’eau 
chaude savonneuse avec un chiffon ou une brosse avec des poils 
en nylon.

Grille  charbon le cas échéant

 > Enduisez la surface d’un lm d’huile végétale.

Toutes les 2 ou 3 utilisations
 > Contrôlez et resserrez toutes les vis et tous les boulons.

En n de saison
 > Pendant les mois d’hiver, nous vous conseillons de protéger votre 
barbecue avec une housse.

 > Ne laissez pas le barbecue exposé aux intempéries ou entreposé 
dans des endroits humides ou mouillés.

 > Ne stockez pas d’objets in ammables à proximité du barbecue.

Instructions d entretien du bois pour les 
composants en bois  le cas échéant

 > À l’aide d’un chiffon propre, appliquez une couche de vernis à bois 
adapté sur toutes les surfaces en bois. Laissez ensuite sécher 
la surface traitée. La durée de séchage dépendra du type de 
traitement bois choisi et des conditions environnantes. 

 > ATTENTION : Les tissus utilisés pour appliquer l’huile pour teck 
sont enclins à la combustion spontanée (ils s’en amment tout 
seuls). Immédiatement après utilisation, veillez à imbiber d’eau 
tous les tissus utilisés et jetez-les.

Zasady konserwacji

W a ciwa i regularna konserwacja mo e przed u y  okres 
u ytkowania produktu i utrzyma  go w dobrym stanie. 

Nigdy nie polewaj wod  gor cego grilla.

Upewnij si , e grill i wszystkie jego cz ci dostatecznie ostyg y 
przed jego czyszczeniem. 

WA NE - Prosz  pami ta , e normalnym zjawiskiem jest to, e 
wraz z u ywaniem grilla jego powierzchnia mo e si  odbarwi  ze 
wzgl du na generowane ciep o, co spowodowane jest spalaj cym 
si  w glem drzewnym. Warstwa mo e si  tli  / dymi , a 
powierzchnia stanie si  przyciemniona i zmieni swoje wyko czenie 
na wapienne lub matowe.

Na pocz tku sezonu grillowego
 > Sprawd  aby upewni  si , e wszystkie cz ci s  bezpiecznie 
umiejscowione.

 > Sprawd  i dokr  wszystkie ruby.

Przed ka dym u yciem
 > Sprawd  aby upewni  si , e powierzchnia do przygotowywania 
po ywienia jest czysta i nie ma na niej rdzy.

Po ka dym u yciu
 > Aby przed u y  okres u ytkowania grilla, nie pozostawiaj go na 
zewn trz bez adnego zabezpieczenia. U yj odpowiedniego 
pokrowca do zakrycia grilla podczas gdy nie jest u ywany. 

Powierzchnie do przygotowywania po ywienia 
grill  ruszt  itp

 > Czy  gor c  i mydlan  wod . Aby usun  jakiekolwiek resztki 
po ywienia, u yj agodnego mleczka czyszcz cego i g bki z nie 
szoruj c  powierzchni . Dok adnie przemyj i wysusz. Nie zalecamy 
czyszczenia rusztu w zmywarce. 

Pojemnik na popió  je li jest

 > Po ka dym u yciu sprawd  pojemnik na popió . pró nij popió  
i wyczy  jakiekolwiek pozosta o ci popio u lub t uszczu z 
tacy/zbiornika. Niew a ciwe wyczyszczenie mo e wp yn  na 
efektywno  dzia ania grilla. U yj do czonych akcesoriów do 
wyjmowania pojemnika, poniewa  mo e on by  bardzo gor cy. 

Obudowa Grilla

 > Regularnie usuwaj nadmiar t uszczu z obudowy grilla za pomoc  
mi kkiej plastikiwoej lub drewnianej szpatu ki. alecane jest 
usuwanie t uszczu z obudowy. e li chcesz wyczy ci  ca  
obudow , u yj gor cej mydlanej wody i szmatki lub  szczotki 
nylonowo-drucianej. dejmij chromowane cz sci grilla przed 
ca kowitym czyszczeniem. 

Kratka na w giel je li jest

 > Na ó  warstw  oleju ro linnego na powierzchnie.

Po ka dych 2-3 u yciach
 > Sprawd  i dokr  wszystkie ruby.

Na ko cu sezonu grillowego
 > Aby wyd u y  okres u ytkowania grilla i utrzyma  go w dobrym 
stanie, zalecamy zakrycie grilla pokrowcem podczas pozostawienia 
go na zewn trz przez d u szy czas, zw aszcza podczas okresu 
zimowego. 

 > Nie pozostawiaj grilla nara onego na dzia anie zewn trznych 
warunków atmosferycznych oraz nie przechowuj go w mokrych, 
wilgotnych miejscach.

 > Nie przetrzymuj materia ów wybuchowych w pobli u grilla.

Instrukcje dotycz ce konserwacji drewna dotyczny 
drewnianych komponentów  je li wyst puj

 > Na ó  warstw  lakieru do drewna za pomoc   czystej szmatki 
na wszystkie powierzchnie drewniane i pozostaw je do 
ca kowitego wyschni cia (zale y to od rodzaju wyko czenia 
oraz warunków otoczenia). Ostrze enie - NIE pozostawiaj 
szmatek wykorzystanych do  na o enia lakieru, poniewa  s  one 
podatne na samozap on, czyli samoistne zapalenie bez adnego 
ostrze enia. Natychmiast po na o eniu lakieru, zamocz wszystkie 
u yte szmatki w wodzie przed zutylizowaniem ich poza domem.
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Las reglas de oro para el cuidado

Una serie de buenos cuidados regulares pueden prolongar la vida 
de su barbacoa y mantenerla en buenas condiciones.  

Nunca apague la barbacoa con agua cuando sus super cies estén 
calientes.

Asegúrese de que la barbacoa y sus componentes están lo 
bastante fríos antes de proceder a su limpieza.

IMPORTANTE- Por favor, tenga en cuenta que durante el uso es 
normal que las super cies de metal recubiertas de la barbacoa se 
decoloren a causa del calor que genera el carbón ardiendo. Puede 
parecer que el recubrimiento se calienta mucho/echa humo y las 
super cies se oscurecen, volviéndose el acabado mate o calcáreo.

Al principio de la temporada
 > Compruebe que todos los componentes están jos y seguros.

 > Compruebe y apriete todos los tornillos y pernos.

Antes de cada uso
 > Compruebe que todas las super cies para cocinar están limpias y 
libres de óxido.

Después de cada uso
 > Para prolongar la vida de su barbacoa no la deje fuera sin 
protección, utilice una cubierta adecuada para ella cuando no la 
use.

Super cies para cocinar parrilla  parrilla de 
calentamiento  etc .

 > Limpiar con agua caliente jabonosa. Para eliminar cualquier 
residuo de alimentos, utilice un limpiador suave y un paño 
no abrasivo. Enjuáguelo bien y séquelo completamente. Le 
recomendamos que no lave la parrilla para cocinar en el 
lavavajillas. 

Recolector de ceniza si hubiese

 > Después de cada uso, compruebe el carbón combustible. Deseche 
la ceniza y quite con agua la que quede y la grasa de la bandeja/
del recolector.

Cuerpo de la barbacoa

 > Quite el exceso de grasa del cuerpo de la barbacoa con 
regularidad, utilizando una espátula blanda de plástico o madera. 
No hace falta quitar toda la grasa del cuerpo. Si tiene que limpiarlo 
por completo, utilice sólo agua con jabón y un trapo o cepillo de 
nylon. Extraiga la parrilla cromada para cocinar antes de proceder 
a una limpieza completa.

Rejilla del carbón si la hubiese

 > Aplique una capa de aceite vegetal en la super cie.

Después de 2 o 3 usos
 > Compruebe y apriete todos los tornillos y pernos.

Al nal de la temporada
 > Para prolongar la vida de su barbacoa y mantenerla en buenas 
condiciones le recomendamos encarecidamente que la cubra 
cuando la deje fuera el tiempo que sea, sobre todo durante los 
meses de invierno.

 > No exponga la barbacoa a las condiciones climáticas del exterior 
ni la guarde en zonas húmedas o mojadas.

 > No almacene materiales in amables cerca de esta barbacoa.

Instrucciones para el cuidado de la madera para 
partes de madera  si hubiera alguna

 > Aplique una capa de barniz para madera con un trapo limpio sobre 
todas las super cies de madera y deje que se seque del todo (esto 
depende del tipo de acabado y de las condiciones ambientales). 
Ad ertencia - N  se deje los trapos que ha usado para el 
acabado, ya que pueden arder de manera espontánea, es decir, 
pueden autoencenderse sin aviso. Inmediatamente después de la 
aplicación, empape en agua todos los que haya utilizado y luego 
deséchelos de una manera segura fuera de casa. 

Kullan rken alt n kural

yi ve düzenli bak m, barbekünüzün ömrünü uzat p al ma 
ko ulunu koruyabilir.

Yüzeyleri s cakken barbekünün üzerine asla su dökmeyin.

Temizlemeden önce barbekü ve bile enlerinin yeterince 
so udu undan emin olun.

ÖNEML  - Lütfen unutmay n z ki, kullan m halindeyken, 
barbekünün üzerindeki kaplama metal yüzeylerin yanan kömürün 
olu turdu u s  nedeniyle renginin bozulmas  normaldir. Kaplama 
yanm  / is olmu  gibi ve yüzeyler, kire li ya da mat biti li bir hale 
dönerek koyula m  gibi görünebilir.

Barbekü sezonu ba larken
 > Tüm bile enlerin emniyetli olup olmad n  i in kontrol edin. 

 > Tüm vida ve c vatalar  kontrol edin ve s k lay n.

Her kullan mdan nce
 > Pi irme yüzeylerinin temiz ve paslanmam  olup olmad n  kontrol 
edin.

Her kullan mdan sonra
 > Barbekü zgaran z n ömrünü uzatmak i in, d ar da korumas z 
b rakmay n, kullanmad n z zamanlarda uygun bir barbekü örtüsü 
kullan n.

Pi irme yüzeyleri zgara  s tma raf  b.

 > S cak, sabunlu su ile temizleyin. Yiyecek kal nt lar n  temizlemek 
i in, a nd rmayan bir bez üzerine sürülmü  ha f kremli bir 
temizleyici kullan n. yice durulay n ve iyice kurutun. Pi irme 
zgaras n n bula k makinesinde temizlenmesi önerilmez.

Kül toplay c  Me cutsa

 > Her kullan mdan sonra, kömür yak t n  kontrol edin. Külü 
bo alt n ve tepsi/toplay c da kalan her tür kül veya ya  y kay n. 
Derinlemesine temizlememek, pi irme performans n  etkileyebilir. 
Toplay c y  karmak i in verilen aleti kullan n, ünkü s cak olabilir.

Barbekü G desi

 > Barbekü gövdesinden yumu ak bir plastik veya tahta spatula 
ile fazla ya  veya hayvansal ya lar  düzenli olarak temizleyin. 
Gövdeden tüm ya  karmak gerekli de ildir. E er tamamen 
temizlemeniz gerekirse, s cak sabunlu su ve bir bez ya da sadece 
naylon k ll  bir f r a kullan n. Tam temizlik öncesinde, krom kapl  
pi irme zgaras n  kar n.

K mür Izgaras  Me cutsa

 > Yüzeye bir tabaka bitkisel ya  sürün.

Her 2 eya 3 kullan mda
 > Tüm vida ve c vatalar  kontrol edin ve s k n.

Barbekü sezonu biterken
 > Barbekünüzün ömrünü uzatmak ve al ma ko ulunu korumak i in, 
ne kadar süreyle olursa olsun,özellikle de k  aylar nda, d ar da 
b rak ld nda, üzerine bir örtü örtülmesini iddetle tavsiye ederiz.

 > Barbeküyü k  hava ko ullar na maruz kalacak ekilde b rakmay n 
veya nemli, rutubetli alanlarda muhafaza etmeyin.

 > Bu barbekünün yak n nda tutu abilen malzemeler muhafaza 
etmeyin.

Ah ap bak m talimatlar  ah ap par alar i in  
me cutsa

 > Tüm ah ap yüzeylere temiz bir bez yard m yla bir kat uygun ah ap 
cilas  uygulay n ve tamamen kurumas n  bekleyin (kuruma, bitimin 
tipine ve evre ko ullar na ba l d r). Uyar  - Bitim i in kullan lm  
bezleri yak n nda b rakmay n, ünkü bu bezler kendili inden 
yanmaya neden olabilir, örn., birden bire kendili inden tutu ma. 
Uygulamadan hemen sonra, kullan lan tüm bezleri evin d na 
güvenle karmadan önce suya doymu  hale getirin.
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Gü enlik
 > Bu talimatlar, sizin güvenli iniz i indir. Kullanmadan 
önce, lütfen hepsini iyice okuyun ve gelecekte 
ba vurmak a s ndan bu talimatlar  saklay n.

 > UYARI  Kömürlü veya gazl  barbeküler kullan ld nda 
zehirli ve ölüme yol a abilen KARB N M N KS T 
yayarlar. Barbeküyü kapal  mekanda, ad r, karavan 
veya tente i inde KULLANMAYIN.

 > UYARI  SADECE DI  MEKANDA KULLANIN, 
barbeküler KARB N M N KS T ve YANGIN 
TEHL KES  nedeniyle kapal  alanlarda, ardak i inde/
alt nda veya benzeri a k yap larda kullan lmamal d r. 

 > Bu barbeküyü sadece sabit, düzgün bir yüzey üzerinde 
kullan n.

 > Barbekünüzü, daima, a a  itler ve sarkan a a lardan 
uzakta, sert bir yüzey üzerinde tutun.

 > Herhangi alevlenebilir bir yap n n 1 m dahilinde veya 
herhangi tutu abilir bir yüzey alt nda kullanmay n.

 > D KKAT! Tutu turma veya yeniden tutu turma i in 
ispirto veya benzin kullanmay n! Sadece barbekü 
kullan m na uygun ate  yak c lar kullan n.

 > D KKAT! Bu barbekü olduk a s cak hale gelecektir. 
lem s ras nda hareket ettirmeyin.

 > Yanan bir barbeküyü ba bo  BIRAKMAYIN.

 > UYARI! Çocuklardan ve evcil hayvanlardan uzak tutun.

 > Yak t n üzerinde bir kül tabakas  oluncaya kadar 
pi irme i lemine ba lamay n.

 > Barbekü üzerindeki ilk pi irme i leminden en az 30 
dakika önce, barbekü s t lmal  ve yak t n akkor haline 
gelmesi beklenmelidir.

 > Yanan bir barbekünün metal par alar  ile u ra rken 
dikkatli olun, ünkü bu par alar n s cak olma ihtimali 
vard r.

 > Kömür külünü karmadan önce barbekünün tamamen 
so udu undan emin olun.

 > Yanmakta olan mangal kömürü üzerine s cak ya  
damlarsa ani parlamalar olu abilir. Kü ük parlamalar  
söndürmek i in elinizde hassas bir su püskürtücü 
bulundurun, aksi takdirde kabartma tozu ve tuz ile 
söndürün.

 > Pi irme i lemini bitirdi inizde kömürü so utmak i in 
kum veya ince su püskürteci kullan n.

 > Barbekü zgaran z n ömrünü uzatmak i in, korunmas z 
d ar da b rakmay n, kullan mda olmad  zamanlarda 
uygun bir barbekü örtüsü kullan n.

 > (Kapakl  ve havaland rma delikli modeller i in) 
Havaland rma kapa n  a mak veya kapatmak i in 
sadece verilen alet ubu unu kullan n.

 > (Yan kulplu modeller i in) Yan kulp, sadece barbeküyü 
ta mak i in kullan l r. Barbekü s cakken veya kullan m 
halindeyken bu kulpu KULLANMAYIN veya ona 
D KUNMAYIN.

 > Bu barbekünün yak n nda tutu abilir malzemeler 
muhafaza etmeyin.

 > Bu barbekünün yak n nda aerosoller kullanmay n.

 > Barbekünün tadil edilmesine tehlikeli olabilece inden 
izin verilmez ve böylesi tadilat, garantiyi ge ersiz 
k lacakt r.

 > Bu el kitab ndaki talimatlara uymamak, ciddi 
yaralanmalar veya mal zarar na neden olabilir.

 > Bu ürünün ba lanti veya montaji tüket c ye a tt r. 
Montaj h zmet  veya bu ad altinda alinan montaj bedel  
ürünün sati  bedel ne dah l de ld r.

Safety
 > These instructions are for your safety. Please read 
through them thoroughly before use and retain them for 
future reference.

 > WARNING – Charcoal or gas barbecues give off 
CARB N M N IDE when used, which is poisonous 
and can kill. D  N T use a barbecue indoors or either 
in a tent, caravan or awning.

 > WARNING – UTD R USE NLY, barbecues should 
not be used in any enclosed space or inside/under a 
gazebo or similar outdoor structures due to CARB N 
M N IDE and FIRE HA ARDS.

 > Use this barbecue only on a stable, at plane.

 > Always stand your barbecue on a rm surface away 
from wooden fences or overhanging trees.

 > Do not use within 1m of any ammable structure or 
under any combustible surface.

 > WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting or 
relighting! Use only relighters complying to EN 1860-3!

 > WARNING! This barbecue will become very hot, do not 
move it during operation.

 > D  N T leave a lit barbecue unattended.

 > WARNING! Keep children and pets away.

 > Do not cook before the fuel has a coating of ash.

 > The barbecue shall be heated up and the fuel kept red 
hot for at least 30 mins prior to the rst cooking on the 
barbecue.

 > Be careful when handling metal parts of a lit barbecue 
as there are likely to become hot.  

 > Ensure that the barbecue has cooled down completely 
before removing charcoal ash.

 > Flare-ups can occur if hot fat drips onto lit charcoal. 
Keep a ne water sprayer at hand to extinguish any 
small are-ups, otherwise use baking powder or salt to 
extinguish.

 > Use sand to extinguisher charcoal when you have 
nished cooking.

 > To prolong the life of your barbecue grill do not leave 
it outside unprotected, use a suitable barbecue cover 
when not in use.

 > (For models with lid and air vent) nly use the tool bar 
supplied to open or close the air vent lid.

 > (For models incorporated with a side handle) The side 
handle is used for moving the barbecue only. D  N T 
use or touch this handle when the barbecue is hot or in 
use.

 > Do not store ammable materials near this barbecue.

 > Do not use aerosols near this barbecue.

 > Modi cation of the barbecue may be dangerous, is not 
permitted, and will nullify any warranty.

 > Failure to follow the instructions in this manual could 
result in serious injury or property damage.

 > Do not use indoors!

Food Cooking Information
 > Please read and follow this advice when cooking on 
your grill.

 > ALWAYS wash your hands before or after handling 
uncooked meat and before eating.  

 > ALWAYS keep raw meat away from cooked meat and 
other foods.

 > Before cooking ensure barbecue grill surfaces and tools 
are clean and free of old food residues.

 > D  N T use the same utensils to handle cooked and 
uncooked foods.

 > Ensure all meat is cooked thoroughly before eating.

CAUTION - eating raw or under cooked meat 
can cause food poisoning (e.g. bacteria strains 
such as E.coli).

 > To reduce the risk of under cooked meat cut open to 
ensure it is cooked all the way through internally.

CAUTION - if meat has been cooked suf ciently 
the meat juices should be clear in colour and 
there should be no traces of pink/red juices or 
meat colouring.

 > Pre-cooking of larger meat of joints is recommended 
before nally cooking on your barbecue.

 > After cooking on your barbecue always clean the grill 
cooking surfaces and utensils.

Sécurité

 > Ne pas utiliser dans des locaux fermés (exple : 
caravane, tente, appartement…) Risque d’intoxication 
au M N YDE DE CARB NE 

 > ATTENTION : UTILISATI N A L’E TERIEUR 
UNIQUEMENT, les barbecues ne doivent pas être 
utilisés dans des espaces fermés ou à l’intérieur de/
sous un belvédère, ni dans toutes structures extérieures 
similaires en raison du dégagement de M N YDE DE 
CARB NE et des RISQUES D’INCENDIES.

 > Attention ! Ne pas utiliser d’alcool, d’essence ou tout 
autre liquide analogue pour allumer ou réactiver le 
barbecue.”

 > Attention ! Ce barbecue va devenir très chaud. Ne pas 
le déplacer pendant son utilisation.

 > NE AMAIS laisser un barbecue allumé sans 
surveillance.

 > Attention ! Ne pas laisser le barbecue à la portée des 
enfants et des animaux domestiques.

 > Avant de commencer la cuisson, attendre qu’une 
couche de cendres recouvre le combustible.

 > Le barbecue doit être chauffé et le combustible doit être 
maintenu incandescent (ne plus produire de ammes) 
pendant au moins 30 minutes avant d’effectuer la 
première cuisson.

 > (Pour les modèles équipés d’une poignée latérale) 
La poignée latérale sur le châssis ne doit servir qu’à 
déplacer le barbecue. NE AMAIS utiliser ou toucher 
cette poignée quand le barbecue est chaud ou en cours 
d’utilisation.

 > Ne pas utiliser d’aérosols à proximité du barbecue.

 > Toute modi cation du barbecue peut être dangereuse, 
n’est pas autorisée et annulera la garantie.

 > L’inobservation des instructions de ce manuel peut 
entraîner de graves blessures ou dégâts matériels.

 > À monter soi-même.
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Bezpiecze stwo
 > Niniejsze instrukcje s  dla Twojego bezpiecze stwa. 
Przeczytaj je dok adnie przed u yciem i zachowaj je do 
przysz ego wgl du. 

 > UWAGA - w giel drzewny lub grill gazowy w trakcie 
u ytkowania wydzielaj  TLENEK W GLA, który 
jest truj cy i mo e zabi . NIE W LN  u ywa  grilla 
w pomieszczeniach ani w namiocie, przyczepie 
kempingowej lub pod zadaszeniem.

 > UWAGA - NALE Y U YWA  WY C NIE NA 
EWN TR , nie wolno u ywa  grilla w adnych 

zamkni tych pomieszczeniach lub w/pod altank  lub 
podobnych strukturach zewn trznych ze wzgl du na 
TLENEK W GLA i RY YK  P ARU.

 > U ywaj niniejszego grilla wy cznie na trwa ej i równej 
powierzchni.

 > awsze umieszczaj grill na trwa ej powierzchni, z dala 
od drewnianych p otów lub zwisaj cych ga zi drzew. 

 > Nie u ywaj w odleg o ci mniejszej ni  1 m od 
atwopalnych przedmiotów lub pod jakimikolwiek 
atwopalnymi powierzchniami.

 > UWAGA! Nie u ywa  spirytusu ani benzyny do 
rozpalania oraz ponownego rozpalania po zga ni ciu! 
Uzywa  wy cznie podpa ek zgodnych z EN 1860-3.

 > UWAGA! Niniejszy grill staje si  bardzo gor cy podczas 
u ycia! Nie przesuwaj go podczas gdy jest u ywany. 

 > NIE pozostawiaj rozpalonego grilla bez nadzoru.

 > OSTRZE ENIE! Trzymaj dzieci i zwierz ta z dala od 
grilla.

 > Nie przygotowuj po ywienia zanim w giel nie b dzie 
pokryty warstw  popio u.

 > Grill powinien by  podgrzewany a w giel drzewny 
by  roz arzony przez co najmniej 30 minut przed 
przygotowaniem po ywienia.

 > B d  ostro ny podczas trzymania metalowych cz ci 
rozpalonego grilla, poniewa  s  one bardzo gor ce.

 > Upewnij si , e grill ca kowicie ostyg  przed usuni ciem 
popio u.

 > Gdy gor cy t uszcz kapie na gor cy w giel drzewny, 
mo e doj  do wytworzenia si  p omienia. Miej pod 
r k  spryskiwacz z wod  aby zagasi  ma e p omienie, 
w przeciwnym razie do gaszenia u yj proszku do 
pieczenia lub soli.

 > U yj piasku lub spryskiwacza z wod  do zgaszenia 
w gla po zako czeniu grillowania.

 > Aby wyd u y  okres u ytkowania grilla, nie pozostawiaj 
go na zewn trz bez adnego zabezpieczenia. U yj 
odpowiedniego pokrowca do zakrycia grilla podczas gdy 
nie jest u ywany. 

 > (Dotyczy modeli z pokryw  i otworem wentylacyjnym)
U ywaj wy cznie dostarczonego pr ta do otwierania i 
zamykania otworu wentylacyjnego na wierzchniej cz ci 
grilla.

 > (Dotyczy modeli z wbudowanym uchwytem bocznym) 
Boczny uchwyt obudowy grilla s u y wy cznie do 
przenoszenia grilla. NIE dotykaj tego uchwytu gdy grill 
jest gor cy lub podczas gdy jest u ywany. 

 > Nie przetrzymuj materia ów wybuchowych w pobli u 
grilla.

 > Nie u ywaj aerozoli w pobli u grilla. 

 > Wszelkie mody kacje grilla mog  by  niebezpieczne 
i dlatego s  one zakazane, dodatkowo mog  one 
skutkowa  utrat  wa no ci gwarancji.

 > Nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji mo e 
doprowadzi  do powa nego urazu i zniszczenia mienia.

Seguridad
 > Estas instrucciones son para su seguridad. Por favor, 
léalas por completo antes de utilizar el producto y 
consérvelas para futura referencia.

 > ADVERTENCIA: Las barbacoas de carbón o gas 
emiten M N ID  DE CARB N  cuando se utilizan, 
lo que es venenoso y puede matar. N  utilice una 
barbacoa en espacios interiores, ni en una tienda de 
campaña o caravana, ni bajo un toldo

 > ADVERTENCIA: S L  PARA US  EN ESPACI S 
E TERI RES, las barbacoas no deben utilizarse 
en sitios cerrados ni debajo/dentro de un cenador o 
estructura para exteriores similar, debido a la emisión 
de M N ID  DE CARB N  y al RIESG  DE 
INCENDI S.

 > Utilice esta barbacoa sólo sobre un plano llano y 
estable.

 > Coloque siempre la barbacoa en una super cie rme 
lejos de vallas de madera o árboles que cuelguen.

 > No la utilice a menos de un metro de cualquier 
estructura in amable o bajo cualquier super cie 
in amable.

 > ¡ATENCIÓN! No use alcohol o gasolina para encender 
o avivar el fuego! Utilice únicamente los combustibles 
de encendido conformes a la Norma EN 1860-3.

 > ¡ATENCIÓN! Esta barbacoa se calentará mucho, no la 
mueva durante su utilización!

 > NUNCA deje desatendida una barbacoa encendida.

 > ¡ATENCIÓN! No deje la barbacoa al alcance de los 
niños y animales domésticos!

 > Antes de comenzar a cocinar, veri que que el 
combustible está recubierto de cenizas.

 > Hay que calentar la barbacoa y dejar el carburante al 
rojo vivo por lo menos 30 minutos antes de empezar a 
cocinar en la barbacoa.

 > Tenga cuidado cuando toque las partes metálicas de 
una barbacoa encendida porque es probable que se 
calienten.

 > Asegúrese de que la barbacoa se ha enfriado 
totalmente antes de extraer la ceniza del carbón.

 > Pueden haber pequeñas llamaradas en caso de 
haya escurrimiento de grasa caliente hacia el cabón. 
Mantenga cerca un rociador de agua en buen estado 
para apagar cualquier llamarada pequeña. De lo 
contrario, utilice polvos de hornear o sal.

 > Utilice arena o un pulverizador de agua no para 
apagar el carbón cuando haya acabado de cocinar.

 > Para prolongar la vida de su barbacoa no la deje fuera 
sin protección, utilice una cubierta adecuada para ella 
mientras no la use.

 > (Para modelos con cubierta y ventilación) Utilice la 
barra herramienta suministrada para abrir y cerrar la 
cubierta de la ventilación.

 > (Para modelos que incorporan un asa lateral) El asa 
lateral del cuerpo de la barbacoa sirve exclusivamente 
para mover la barbacoa. N  utilice ni toque este asa 
cuando la barbacoa esté caliente o en uso.

 > No almacene materiales in amables cerca de esta 
barbacoa.

 > No utilice aerosoles cerca de la barbacoa.

 > Modi car la barbacoa puede ser peligroso, no está 
permitido y anulará esta garantía.

 > El incumplimiento de las instrucciones de este manual 
puede causar lesiones graves o daños en la propiedad.

 > No utilizar en locales cerrados!
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